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Thank you for purchasing the Panasonic product. 
Before use, please read this Operating Instructions 
completely in order to use this product properly and 
ensure its lasting operation. After reading this 
Operating Instruction, store it safely. 
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR THE USER
In order to prevent the risk of danger to the operator of this product or those nearby and damaging property, be sure to follow the safety 
precautions outlined below.
• The following terms are used for precautions. They are separated depending on the degree of the danger or damage that may occur 
 if their contents are ignored while using this product.

■ Do not leave the appliance plugged into the socket outlet. The Plug must be removed from the socket outlet before cleaning or maintaining 
 the appliance. If not, may cause an electric shock.
■ This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
 experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible 
 for their safety. If not, may cause an electric shock, fire or injury.
■ Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. If not, may cause an electric shock, fire or injury.
■ Do not use the product if the Supply Cord or Plug is damaged. If the appliance is not working as it should be or has been dropped, damaged, 
 left outdoors or come into contact with water, please consult an authorised Service Centre. If not, may cause an electric shock or fire.
■ If the Supply Cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similiarly qualified persons in order to avoid a hazard.
■ Do not pull or carry by the Supply Cord, do not use Supply Cord as a handle, do not close a door on the Supply Cord and do not pull 
 Supply Cord around sharp edges or corners. Do not run appliance over the Supply Cord. Keep the Supply Cord away from heated 
 surfaces. If not, may cause fire.
■ Be sure the Plug is firmly insert into socket outlet before operating the appliance. If not, it may cause electric shock or fire.
■ Discontinue using the appliance immediately and unplug the Plug in cases of abnormal situations and breaking down. If not, it may cause 
 electric shock or fire.
■ Do not handle Plug or appliance with wet hands. If not, may cause an electric shock.
■ Do not insert any object into the appliance suction inlet and do not use the appliance when it is choked (VAC gauge turn red). Keep it free 
 from dust, lint, hair and anything that may block or reduce air flow.
■ Keep hair, loose clothing, fingers and all parts of body away from suction inlet and moving parts. If not, may cause an electric shock.
■ Do not use the appliance without Filter and Expander. If not, may cause an electric shock or fire.
■ Turn off all controls before unplugging. If not, may cause an electric shock.
■ Do not use to pick up flammable or combustible materials or other that may become so or use in areas where they may be present. 
 If not, may cause an electric shock or fire.
■ This appliance should be serviced by an authorised Service Centre and only genuine spare parts should be used. 
 If not, may cause fire or result in improper operation.
■ Use the appliance under the allowable rated voltage conditions. If not, may cause an electric shock or fire.
■ Do not use extension cord. If not, it may cause an electric shock or fire.

This term warns you that death or serious injury may result by 
incorrect operation of the product.

إذا تعرض سلك الطاقة للتلف، لا بد من تغييره لدى الصانع، أو مركز الخدمة، أو غيره من الأشخاص المؤهلين من أجل تجنب التعرض للخطر.

تأكد من أن القابس موضوع بقوة في مخرج الكهرباء قبل تشغيل الجهاز. وإن لم يكن كذلك، فقد تحدث صدمة كهربائية أو حريق.
توقف عن استخدام الجهاز فوراً وافصل القابس في حالات المواقف غير الطبيعية وفصل الكهرباء. وإلا فقد يحدث صدمة كهربائية أو حريق.    

لا تدخل أي شيء في داخل فتحة الجهاز ولا تستخدم VACتتحول لمبة (الجهاز حينما يكون منخنقاً إلى اللون وأبقه بعيداً عن الغبار، والأجزاء المنسلة. الأحمر)
 ، والشعر، وأي شيء يمكن أن يتسبب في انسداد أو تقليل تدفق الهواء.     

WARNING

•
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This term cautions you that injury or physical damage to property may result by incorrect operation of the product.

■ To avoid any possible damage to the Supply Cord, never allow  it to be placed under a heavy object 
 when using the appliance. It will cause fire.

اگر سيم برق آسيب ديده باشد، بايد توسط سازنده يا نمايندگیهای مجاز آن و يا افرادی با صلا حيت های مشابه تعويض گردد تا از خطرات احتمالی
پيشگيری شود.  

لا تستخدم سلك التمديد. وإلا فقد يحدث صدمة كهربائية أو حريق. 

قبلازراهاندازی دستگاه، اطمينان حاصل کنيد دوشا خه محکم در پريز برق جا افتاده باشد. در غير اين صورت، ممکن است برقگرفتگی يا آتشسوزیروی دهد. 
در صورت بروز شرايط غير عادی يا اختلال در کار  دستگاه، بلافاصله آن را خاموش کنيد و دوشاخه را از  پريز بکشيد. در غير اين صورت، ممکن است

 برقگرفتگیيا آتشسوزیرویدهد.

از فرو بردن هر گونه شيئی به داخل دريچه مکش دستگاه خودداریکنيدوزمانیکهمسدودمیشود(گژ VAC قرمز می شود)، از دستگاه استفاده نکنيد. 
دستگاه را از گرد و غبار، پرز، کرک، مو، و هرچيزی که ممکن است جريان هوا را مسدود کند يا آن را کاهش دهد دور نگه داريد.   

از سيم رابط استفاده نکنيد. درغير اين صورت، ممکن استبرقگرفتگیيا آتشسوزی روی دهد. 
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 This appliance is designed for household use only. It is not suitable for commercial / industrial use or for any other cleaning 
 purposes.
 Treat the Hose carefully to avoid damaging it.
 Never use the appliance to pick up liquids, wet refuse or sharp material such as glass. This can cause damage to the unit. 
 Do not vacuum with the Curved Wand or Metal Extension Wand. Doing so will wear down the edges and lead to breakage.
 Do not operate the appliance when the Hose Connection Inlet is blocked. This can result in deformation due to overheating.
 Be certain to use the Handle when lifting the appliance to avoid damages to the Hose or scratches to the floor especially 
 when the Hose and Metal Extension Wand have separated.
 Clean the Filter after every disposal of Dust Box to avoid any damage to the motor.

Obey the following to ensure long life of the appliance.
       

Hose Assembly

Hose Connection Wand

Curved Wand

Crevice Nozzle

Upholstery Nozzle

Metal Extension Wand

2-Step Nozzle

1 PC

1 PC

1 PC

1 PC

1 PC

1 SET

1 PC

MC-YL637DESCRIPTION /             /

THE APPLIANCE ACCESSORIES

1 PC

1 PC

1 PC

1 PC

1 PC

1 SET

1 PC

MC-YL635
1 PC

1 PC

1 PC

1 PC

1 PC

1 SET

1 PC

MC-YL633
1 PC

1 PC

1 PC

1 PC

1 PC

1 SET

1 PC

MC-YL631

■ Never hold the Metal Extension Wand while using the blower function. Hot air from the Blower may heat up the Metal 
 Extension Wand.

لا تستخدم المكنسة الكهربائية بالعصا المنحنية، أو عصا  التمديد المعدنية. فهذا قد يؤدي إلى اهتراء الأطراف والكسر.  
لا تشغل الجهاز في حالة انسداد مدخل توصيل الخرطوم ويمكن أن يؤدي هذا إلى التشوه نتيجة زيادة السخونة

تأكد من استخدام المقبض عند رفع الجهاز لتجنب التلفيات في الخرطوم أو الحكات في الأرض خاصة حينما يكون الخرطوم وماسورة التمديد
المعدنية منفصلين.   

نظف الفلتر بعد كل مرة تتخلص فيها من الغبار في صندوق الغبار لتجنب أي تلف للمحرك. 

 

عصا التمديد المعدنية

رأس ذات خطوتين
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Connect the Crevice Nozzle to the end of the Metal 
Extension Wand or Curved Wand. 

To decrease the suction power 
• Rotate the Suction Regulator and widen the opening to 
 operate on carpet or curtain.
• If the VAC Gauge turns red when Crevice Nozzle is used, 
 adjust the Suction Regulator.

2-Step Nozzle

Upholstery Nozzle

Upholstery Nozzle is used to clean furniture, cushion, venetian 
blinds and bookshelves. To be attached onto the end of Metal 
Extension Wand or Curved Wand.

To avoid scratching the floor surface, lightly slide the 2-Step 
Nozzle over the flooring with the grain of the wood.

■ Carpet /           / 
1. Run the 2-Step Nozzle backwards and forwards over the 
 carpet in one direction, then repeat at an angle of 90 degrees.
2. Then vacuum the corners of the room.

To prevent damaging the floor surface, do not vacuum by
moving the 2-Step Nozzle side to side.

■ Wood Flooring /                        / 

NOTE /            / 

For cleaning gaps between furniture, corners of sofa, gaps 
and etc. in flooring.

Crevice Nozzle

Curved Wand

Suction Regulator

Curved Wand

رأس ذات خطوتين

لتجنب كشط سطح الأرض، اسحب الرأس ذات الخطوتين على 
الأرض مع حبيبات الخشب.

ولتجنب تلف سطح الأرض، لا تقم باستخدام المكنسة من خلال إزالة 
الرأس ذات الخطوتين جنبًا إلى جنب.

جهت پيشگيری از آسيب ديدن کف، هنگام جارو کردن، نازل 2 
مرحلهای را از سمتی به سمت ديگر حرکت ندهيد.

برای پيشگيری از خراشيده شدن کف، نازل 2 مرحلهای را به 
آرامی روی کف چوبی بلغزانيد.

شغل رأس الخرطوم خطوتين للخلف وللأمام على السجادة في 
اتجاه واحد، ثم كرر العملية بزاوية 90 درجة.

ابتدا نازل 2 مرحلهای را در يک جهت روی فرش به عقب و جلو 
حرکت دهيد، سپس همين کار را با يک زاويه 90 درجه تکرار کنيد.

تستخدم رأس التنجيد لتنظيف الأثاث، والوسائد، والستائر المصمتة، 
وأرفف الكتب. ويتم تركيبها على نهاية عصا التمديد المعدنية أو العصا 

المنحنية.
از نازل مخصوص مبل و پرده برای تميز کردن مبلمان، کوسن، 

پنجرههای ونيزی و قفسههای کتاب استفاده ميشود. اين نازل را ميتوان 
به انتهای لوله رابط فلزی يا لوله منحنی شکل وصل کرد.

وصل الرأس المشقوقة بنهاية عصا التمديد المعدنية أو العصا 
المنحنية.

نازل درز را به انتهای لوله رابط فلزی يا لوله منحنی شکل 
وصل کنيد.

لتنظيف الفتحات بين قطع الأثاث، وأركان الأرائك، والفجوات، 
وغيرها على الأرض.

مخصوص نظافت شکافهای بين مبلمان، گوشههای مبل، و 
شکافهای کف و غيره.

•
•

•

•
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4

Metal Extension Wand

Extension Wand Holder

2-Step Nozzle

Hose Supporter

Suction Regulator

Curved Wand

Hole

Projection

PARTS IDENTIFICATION

• At the beginning when you purchase this product, accessories like Curved Wand, Hose, Crevice Nozzle and Upholstery Nozzle 
 are located inside the Dust Box.
• Push together until the Projection clicks into place in the holes of Curved Wand and Hose Connection Wand.

NOTE

Projection

Hole

الوصلة المثنية

Hose

Hose Supporter Hose Connection Wand

Flooring: Press lever A       Carpet: Press lever B

Switching between carpet and flooring:
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OFF/ON Switch

Expander

Dust Box

Filter

Hose Connection Inlet

Hooks

1

1

2

2

3

Dolly

Clamp

Secondary Filter

Plug

* Plug might be different from 
 illustration.

• Align the triangle markings and push in the Dust Box until it clicks into place with the Dolly. 
 (Once it is fixed into place, it cannot be removed.)

VAC Gauge

(For MC-YL635,MC-YL633 
and MC-YL631 only)

Turn on the appliance and lift the 
2-Step Nozzle off the floor. If the 
VAC gauge turn red, the Dust 
Box is full and required to 
discard the dust.

Upholstery Nozzle

Motor Housing

Cord Rewind Button
(For MC-YL637 only)

Carrying Handle

Filter Supporter

• Insert the Hose Connection Wand into the Hose Connection Inlet.

خطافاتخطافات

Crevice Nozzle
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Cord Storage Hook

(MC-YL637 فقط في)

(MC-YL637 فقط برای)

(MC-YL635, MC-YL633,
MC-YL631 فقط في)

(MC-YL635, MC-YL633,
MC-YL631 فقط برای)

القابس
دوشاخه

*

*

شغل الجهاز وارفع رأس الخرطوم ذات 
الخطوتين عن الأرض. إذا تحولت لمبة 

VAC إلى اللون الأحمر، فهذا يعني أن 
صندوق الغبار قد امتلأ ويجب التخلص من 

الغبار بداخله.
دستگاه را روشن و نازل 2 مرحلهای 

VAC را از روی کف بلند کنيد. اگر گژ
 قرمز شود، نشانمی دهد که کيسه گرد و 

غبار پر است و بايد خالی و تميز شود.

Grounding Chain 
Protects the Dust Box from electrostatic.

1

2

3
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Connect the Plug to the socket outlet.

HOW TO OPERATE THE APPLIANCE

Press “I” to turn on the appliance, press “O” to turn off the appliance.

(For MC-YL637 only)
After finish vacuuming, remove the Plug from the socket outlet and press the Cord Rewind Button.

(For MC-YL635, MC-YL633 and MC-YL631 only)
After finish vacuuming, remove the Plug from the socket outlet.
To store the Supply Cord, use the Cord Storage Hook.

• When rewinding the Supply Cord, always hold the Plug so that it does not become damaged.
• Supply Cord will only fully rewind guided by hand.
• If the Supply Cord still can not fully rewind guided by hand, it is caused by Supply Cord had wound onto the spool 
 unevenly or the Supply Cord twisted. Repeatly pull out the Supply Cord 2 or 3 metres and wind up the Supply Cord 
 guided by hand while pressing the Cord Rewind Button (Do not use excessive force when pulling the Supply Cord out).

NOTE

OFF/ON Switch

اضغط على "I" لتشغيل الجهاز، واضغط على "O" لإيقافه.
برای روشن کردن دستگاه، «I» و برای خاموش کردن آن، «O» را فشار 

دهيد.

(لطراز MC-YL637 فقط)
بعد الانتهاء من استخدام المكنسة، قم بإزالة الفيشة من القابس واضغط على زر إعادة 

السلك.

يدخل سلك الكهرباء إلى مكانه بالكامل فقط يدويًا.  •
وإن لم تتمكن من إدخال سلك الكهرباء كاملاً يدويًا، فهذا قد يرجع إلى وجود قطع في السلك أو   •
لأن السلك ملفوف بشكل غير متساو. قم بسحب السلك مرة أخرى مترين أو ثلاثة أمتار وحاول   
إدخاله يدويًا مع الضغط على زر إعادة السلك (لا تستخدم قوة زائدة عند سحب السلك للخارج).  

(MC-YL637 فقط برای مدل)
بعد از اتمام جارو کردن، دوشاخه را از پريز برق بکشيد و دکمه سيم جمعکن را فشار دهيد.

سيم برق فقط در صورتی کاملاً جمع ميشود که با دست هدايت شود.  •
اگر با وجود اينکه سيم برق را با دست هدايت کردهايد، کاملاً جمع نشود، به اين   •

دليل است که سيم برق يا درست دور قرقره پيچيده نشده و يا دچار پيچ و تاب شده است. 
ضمن فشار دادن دکمه سيم جمعکن، سيم را مکرراً حدود 2 يا 3 متر بيرون بکشيد و 

ضمن هدايت آن با دست، مجدداً آن را جمع کنيد 
(هنگام بيرون کشيدن سيم، فشار اضافی وارد نکنيد).

(لطراز MC-YL635، و MC-YL633، و MC-YL631 فقط)
بعد الانتهاء من الكنس، قم بإزالة القابس من المقبس.

ولتخزين سلك الكهرباء، استخدم شماعة تخزين السلك.

(MC-YL631 و ،MC-YL635، MC-YL633 فقط برای مدلهای)
بعد از اتمام جارو کردن، دوشاخه را از پريز برق بکشيد.

برای نگهداری سيم برق، از قلاب مخصوص نگهداری سيم استفاده کنيد.

•

•

قم بتوصيل القابس بمأخذ التيار.

دوشاخه را به پريز وصل کنيد.
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How to use the Blower /                                 /

For locations where the 2-Step Nozzle will not enter, connect the Hose to the Blower and 
blow the dust out.

• When traveling over steps in the floor, always hold the appliance by the Carrying Handle so that it does not fall over. 

بالنسبة للأماكن التي لا تدخل إليها رأس الخرطوم ذات الخطوتين، وصّل الخرطوم للطارد وانفخ 
الغبار للخارج.

برای مکانهايی که نازل 2 مرحلهای به آنها وارد نميشود، شلنگ را به دمنده وصل و گرد و 
غبار را به بيرون دمش کنيد.

NOTE

Groove

To clean the dust which is difficult to reach.
• Turn the Hose Connection Wand until the Projection is hidden by the groove, 
 as shown in the diagram.

Projection

Blower
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Cord Storage Hook

HOW TO STORE THE APPLIANCE

(For MC-YL635, MC-YL633 and MC-YL631 only)
(MC-YL635, MC-YL633, MC-YL631 فقط في)

(MC-YL635, MC-YL633, MC-YL631 فقط برای)

(For MC-YL637 only)
(MC-YL637 فقط في)

(MC-YL637 فقط برای)

Standby Storage Hole 

Standby Storage Hole 

Extension Wand Holder
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• If the VAC Gauge turns red, discard the dust.

Pull the Clamps upward.

Remove the Motor Housing hanging upward with the Carrying 
Handle. 

Hold the Filter Supporter and pull the Expander upward and 
shake it about ten times. (Never shake up and down while 
Hose connected.)

Remove the Filter and empty dirt and dust. 

Removing the Filter /                 /

1

2

3

4

Clamp

HOW TO DISCARD THE DUST

TH
IS
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ID

E
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1
2

Installing the Filter /                    /

Motor Housing

Expander

Filter

Clamp

Install the Filter.

Fix the Motor Housing and lock the Clamps.
Please ensure the location of the OFF/ON Switch 
should be aligning with the Hose Inlet.

Hose Connection 
Inlet

Hose

OFF/ON Switch

Filter Supporter

نگهدارنده فيلتر را گرفته و پهن کننده را بالا کشيده   و حدود 10 بار تکان 
دهيد.( به بالا و پايين آن را تکان ندهيد و رابط شلنگ را جدا ننماييد.)

فيلتر را در آورده و زباله و گرد و غبار آن را تميز نماييد.

قم بالامساك بداعم الفلتر

VAC Gauge
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MAINTENANCE

2-Step Nozzle /                        /                  

Dust Box / Appliance Body and Accessories

NOTE

• Dry Filters completely in the air.
• Do not bend, pull, and step on the Hose or put 
 anything heavy on it.

Wipe with a moist soft cloth.

• Before starting maintenance, switch off the power and disconnect the Plug from the socket outlet.
• IMPORTANT : Before re-installing the washable Filter, make sure they are completely dry to avoid damaging the appliance.

Cleaning the Nozzle.
Use an old toothbrush or similar tool to clean any dirt or lint from the brush.

RE
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ASE                              LOCK

     

آنها را با يک پارچه نرم که با آب مرطوب شده تميزکنيد.

  

 
امسح باستخدام قطعة قماش ناعمة مرطبة بالماء.

            
 .   
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Remove the Expander from the Filter as illustrated.

Wash the Filter in water by hand. (Do not use washer or dryer.)

When Filter becomes completely dry, place it as in the same manner in 
reverse.

Note: When prepare the Expander, make sure the “THIS SIDE UP” marking is 
face up.

Please ensure to place the Filter Supporter to its original location in order to 
avoid Filter Supporter become deform which can cause dust leakage.

When Secondary Filter becomes dirty.
• Rinse it with water and dry completely before reusing.

Maintaining the Filter /                   /

1

2

3

4

T
H

I
S

 
S

I

D

E

 
U

P

Secondary Filter
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PROBLEM POSSIBLE CAUSE POSSIBLE SOLUTION

Review this chart to find do-it-yourself solutions for minor performance problems.
Any service needed, other than those described in these Operating Instructions, should be performed by an authorised 
service representative.

The appliance not operate.

Poor job of dirt pick-up.

Appliance stops during 
operation.

آن را از حيث گرفتگيهای احتمالی بررسی و تميز کنيد.

آن را از حيث گرفتگيهای احتمالی بررسی و تميز کنيد.

آن را از حيث گرفتگيهای احتمالی بررسی و تميز کنيد.

آن را از حيث گرفتگيهای احتمالی بررسی و تميز کنيد.

1. Unplugged at socket outlet.

1. Full or clogged Dust Box.
2. Clogged Nozzle.
3. Clogged Hose.
4. Hose not inserted fully.
5. Dirty Filters.

1. Full or clogged Dust Box.
2. Clogged Nozzle.
3. Clogged Hose.
4. Safety Device tripped.

1. Plug in firmly, turn on the appliance.

1. Empty the Dust Box.
2. Check for clogs and clean it up.
3. Check for clogs and clean it up.
4. Check Hose connection.
5. Clean all the Filter.

1. Empty the Dust Box.
2. Check for clogs and clean it up.
3. Check for clogs and clean it up.
4.  Unplug the appliance, allow to cool and Safety 
 Device will reset itself (Wait about 60 minutes).

Disconnect the electrical supply before servicing or cleaning the appliance.
Failure to do so could result in electric shock or personal injury from the appliance suddenly starting.

Electrical Shock or Personal Injury Hazard

INSPECTION BEFORE REQUESTING SERVICE

النفـايات

غبار غبار
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• During operation, the temperature of the appliance body, Supply Cord and Plug may increase to a certain degree. 
 This is normal.

• When the Safety Device is activated...
 The Safety Device trips and the motor stops in order to prevent overheating of the motor when the appliance is operated 
 continuously with a full Dust Box, when garbage is clogging the Nozzle or Hose or when the appliance is operated for long 
 periods with an obstructed intake or exhaust.
• What to do...
 Empty the Dust Box or remove the obstruction in the Nozzle or Hose.
• When to use again...
 Wait about 60 minutes (depends on the surrounding temperature).
 The Safety Device will reset and you can use the appliance again.

Safety Device /                /

 
•          .      .      

 

   

If the problem remains after checking. Return the appliance (with the Hose, Extension Wand and Nozzle) to the shop where 
you purchased it. Do not attempt to repair it by yourself.

تأكد من عدم وجود انسداد ونظفه إن وجد.

تأكد من عدم وجود انسداد ونظفه إن وجد.

تأكد من عدم وجود انسداد ونظفه إن وجد.

تأكد من عدم وجود انسداد ونظفه إن وجد.
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• Weight and dimensions show are approximate.

    .   

SPECIFICATIONS

MC-YL637

2300 واط

6.2 كجم

1800 - 1550 واط

(X 353 X 594 363) مم      (X 347 X 594 363) مم

21 لتر

5.5 كجم

MC-YL635

2200 واط

5.8 كجم

MC-YL633

2000 واط

1650 - 1450 واط

(X 353 X 554 363) مم

18 لتر

                                          

8 متر
〇

MC-YL631

1700 وات

1250 - 1450 وات 

(X 353 X 524 363) مم

16 لتر

                60 / 50 ~          240 - 220

IEC

MC-YL637

2300 وات

6.2 كيلوگرم

1800 - 1550 وات

(X 353 X 594 363) ميلى متر (X 347 X 594 363) ميلى متر

21 ليتر

5.5 كيلوگرم

MC-YL635

2200 وات

5.8 كيلوگرم

MC-YL633

2000 وات

1650 - 1450 وات

(X 353 X 554 363) ميلى متر

18 ليتر

8 متر
〇

MC-YL631

1700 وات

1250 - 1450 وات

(X 353 X 524 363) ميلى متر

16 ليتر

                60 / 50 ~          240 - 220

IEC

هرتزفولت

هرتزولت

MODEL NO.
POWER SOURCE
INPUT POWER (MAX.)
INPUT POWER (IEC)
DIMENSION (L X W X H)
NET WEIGHT
DUST CAPACITY
CORD LENGTH
BLOWER OPERATION

MC-YL637

2300 W

6.2 kg

1550 - 1800 W
(363 X 347 X 594) mm  (363 X 353 X 594) mm

21 L
5.5 kg

MC-YL635

2200 W

5.8 kg

MC-YL633

2000 W
1450 - 1650 W

(363 X 353 X 554) mm

18 L

220 - 240 V ~ 50 / 60 Hz

8 m
〇

MC-YL631

1700 W
1250 - 1450 W

(363 X 353 X 524) mm

16 L

رقم الموديل




